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 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the “asseverative particle AMĒN, meaning ‘Truly’, always used with LEGW, beginning a solemn declaration but used only by Jesus, meaning: I assure you that, I solemnly tell you Mt 5:18, 26; 6:2, 5, 16; 8:10 and many other passages.”
  Then we have the first person singular present active indicative from the verb LEGW, meaning “to say, tell, assure: I say.”


The present tense is a descriptive present, which describes what is happening right now.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to the disciples.

“and said, ‘Truly I say to you,”
 is the third class conditional particle EAN plus the negative adverb MĒ, which together mean “except or unless.”  Then we have the second person plural aorist passive subjunctive of the verb STREPHW, which means “to be turned; to be changed.”  It does not mean to be converted (NASB).


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that the person involved receives the action of being changed.


The subjunctive mood is a potential subjunctive after EAN, indicating a potential and possible action.

Next we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the second person plural aorist deponent middle subjunctive of the verb GINOMAI, which means “to become.”  The morphology is the same except the deponent middle functions in an active sense, indicating the responsibility of the individual in producing the action.  Then we have the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as, like” plus the predicate nominative from the neuter plural article and noun PAIDION, which means “little children; children.”

“unless you are changed and become like children,”
 is the double negative OU MĒ, which means “absolutely not; never.”  Then we have the second person plural aorist active subjunctive of the verb EISERCHOMAI, which means “to enter into.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that a person will never produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of emphatic negation.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun BASILEIA with the genitive of identity from the masculine plural article and noun OURANOS, meaning “into the kingdom of the heavens.”

“you will never enter into the kingdom of the heavens.”
Mt 18:3 corrected translation
“and said, ‘Truly I say to you, unless you are changed and become like children, you will never enter into the kingdom of the heavens.”
Explanation:
1.  “and said, ‘Truly I say to you,”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “And calling to Himself a child, He placed it in the middle of them, and said, ‘Truly I say to you, unless you are converted and become like children, you will never enter into the kingdom of the heavens.’”


b.  Having stood the child in the middle of the room for all the disciples to see, and after hugging the child, Jesus makes another guarantee that what He is about to say is an absolute truth.  We have seen this declaration over and over again, which is no accident in Matthew’s gospel.  Whenever the Lord wanted to make the point that what He was going to say was an irreversible fact, this was the phrase He used to drive the point home.


c.  So what follows in our Lord’s declaration is an absolute condition for salvation.  No person can be saved without the conditions of this statement being fulfilled in their soul.

2.  “unless you are changed and become like children,”

a.  The first condition for salvation is a change.  But what kind of change, and who makes the change?  The verb ‘to be changed’ is in the passive voice, which means we receive the action of being changed.  The agent making the change is not the person himself or herself, but the person changing is acted upon by another agent.  In this case the agent of change is God the Holy Spirit.  This change is the divine side of salvation.  God the Holy Spirit makes the message of the gospel so real to the mind of the unbeliever that their mind is changed about the person of Jesus being the Messiah, the Son of God, and Savior of the world.


b. The verb ‘become’ indicates the manward side of salvation (deponent middle voice, which functions like an active voice).  The deponent middle voice indicates that the person involved is personally responsible for producing the action of becoming like a child.  What is the key ingredient of becoming like a child—the humble faith, trust, and belief in what someone else tells you.  Children believe without question what their parents tell them.  They are born with an innate faith that their parents always tell them the truth.  That kind of humble acceptance of the truth is what a person must have to be saved.  They must become like a child in their humble acceptance of the message of the gospel.


c.  Therefore, we see the Godward side of salvation and the manward side of salvation in this statement.  God the Holy Spirit provides the truth of the gospel, whereby our minds can be changed about the person and work of the Lord Jesus Christ, and then we must accept that truth with child-like faith.


d.  The disciple Jesus was most directing this lesson to was Judas Iscariot.  It is impossible to conjecture that other disciples were still unbelievers, but we can be sure that Peter, James and John were not unbelievers, especially after the mount of transfiguration.

3.  “you will never enter into the kingdom of the heavens.”

a.  The Lord continues His statement of absolute truth with the apodosis of this conditional statement.  Unbelievers will absolutely not, not ever, not in any way, not at all (get the point?) enter into the kingdom of the heavens.


b.  The subject ‘you’ refers to unbelievers.  This statement does not refer to those who have believed in Jesus.  Jesus is desperately trying to evangelize Judas, and setting the standard for the presentation of the gospel the disciples will make to crowds for the rest of their lives.


c.  The double negative in Greek is an emphatic negation of a statement.  It is an absolute guarantee that something will not take place, not now, not ever.


d.  Entrance into the kingdom of the heavens is tantamount or equivalent to entering the millennial kingdom of the Lord Jesus Christ, which is the only way these disciples would have understood this statement.  The word ‘heavens’ in the plural refers to more than one kingdom.  It refers to the millennial kingdom of our Lord Jesus Christ and God’s kingdom of the eternal state, that is, the eternal kingdom of God.  No unbeliever will ever enter either kingdom, unless they change their mind about Jesus and have child-like faith in Him.


e.  Jesus deals with the issue of how to get into the kingdom of the heavens before He deals with the issue of who is the greatest in the kingdom.  Who is the greater or greatest in the kingdom doesn’t matter, if you can’t get into the kingdom.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Please note the twofold thrust of Mt 18:3–4; we have two things to concern ourselves over: first, eternal life; second, eternal reward—position in the Kingdom.  Mt 18:3 indicates quite clearly that some [this is conjecture and probably wrong] of the twelve were not yet converted.  They still had not come to a saving faith in Jesus (this was indisputably true of Judas).”


b.  “To turn and become like children is therefore a radical reorientation from the mentality of the rat-race to an acceptance of insignificance.  It is, then, the status of the child that is the point, rather than any supposedly characteristic quality of children, such as humility, innocence, receptiveness or trustfulness.”
  I disagree with this explanation.  It is very much about the humility, receptiveness of the truth, and faith of the child.  The mental attitude change is essential to salvation.  A person must go from non-belief to belief, and that requires humility and receptiveness of the truth.

c.  “Jesus solemnly declares the disciples must turn away (‘change’) from their preoccupation with status and must humble themselves like children.  Without recognition of one’s fundamental inability to save oneself and without a subsequent complete reliance on God’s mercy, no one can enter the kingdom of heaven.”


d.  “Truly I say to you is a solemn opening and emphasizes that what follows is important; it is to be heeded carefully.  Matthew alone has the words about being turned and becoming like children.  Be turned [changed] can refer to any one of a variety of turnings, but in this context it will signify a change of direction of the whole life, a conversion [the verb never means ‘to be converted’].  This is further described as becoming like little children; Jesus is pointing out that there are some things to be learned from small children.  He seems to be referring to the insignificance and unimportance of children as the ancient world saw them, perhaps also to qualities like trustfulness and dependence.  Adults like to assert themselves and to rely on their own strength and wisdom.  This attitude is impossible for those who wish to enter the kingdom.  We should notice that Jesus does not concern Himself with relative positions and who will have the top job when the kingdom comes: He speaks of the more basic problem of getting into the kingdom.  His emphatic double negative rules out the possibility of even entering the kingdom for those seeking great things for themselves.”


e.  “Here an action of the heart is referred to.  This turning should not be reduced to a mere change of conduct.  The requisite for this is something far more vital than forsaking a few of our faults.  Jesus has in mind the regeneration He required of Nicodemus in Jn 3:3.  Jesus closes the kingdom against all who refuse to become as little children.”
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